
HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOX 6MM - 30-06 SPRINGFLD 50 RD BLUE

100 Round Box Specially designed for shooters who require a 100 round
supply of very accurate ammunition (such as big bore, varmint hunters, etc.)
The R-100 provides excellent protection for reloads and when the rounds are
in the down position, they are protected by four special fingers which keep
your bullets from hitting the bottom of the box and causing tip damage (which
can change flight characteristics). It comes with adjustable inner trays which
offer two height positions for different cartridge lengths. Features:
Polypropylene construction with a scuff resistant, textured finished that will
not crack, ship, contract, expand or warp An integral "living hinge" with a 10-
year guarantee Snap-Lok latch to prevent spilling Folding handle for easy
storing and stacking Pressure sensitive load label provided for recording load
and sight data 50 Round Box These deluxe 50 round capacity boxes were
designed for ultimate ammo protection and ease of transporting. Bullets are
placed in the box in the down position and are protected by four special
fingers. These fingers are designed to keep most bullet tips from hitting the
bottom of the box, preventing tip damage that can change bullet flight
characteristics. There is also extra space provided between rounds to facilitate
easy removal. The convenient fold down carrying handle is specifically
designed so that belted magnum rounds can be carried rim up or down. The
H-50-XL is for the extra large hunting rounds. The calibers listed are for bullet
up position; however, some of the rimmed cases will fit better bullet down.
See bullet chart for your caliber. Features bullet tip protection, where most
bullets will not touch the bottom of the box. As you can see the Max. OAL UP
will be shorter than when the bullet is in the down position. Features: Full
length mechanical hinge H-50 Series uses a tray which spaces the rounds out
for easy removal. Convenient handle for carrying Bullet tip protection
Stackable and lockable design Full length mechanical hinge  

Attributes

Name: MTM CASE-GARD HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOX 6MM - 30-06 SPRINGFLD 50 RD BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749001216
Mfr. No.: H50-RL-24
Cartridge: 6 mm Remington,30-06 Springfield
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 026057202242

Item details

Made in USA
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HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES
Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für die HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieses
Produkt ist dafür konzipiert, eine sichere Lagerung und den Transport deiner Munition zu gewährleisten. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch. Deine Sicherheit hat für uns höchste Priorität.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Halte die Munitionsbox immer geschlossen, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um ein versehentliches Öffnen
und mögliche Gefahren zu vermeiden.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit, um ihre Integrität zu erhalten.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre angegebene Kapazität, um Schäden zu vermeiden und einen
sicheren Transport zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn du
Schäden feststellst, stelle die Nutzung ein und ersetze die Box.
Halte die Munitionsbox immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Stelle sicher, dass die in der Box gelagerte Munition mit den Spezifikationen der Box kompatibel ist, um
Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwende die Box nur für den vorgesehenen Zweck. Verwende sie nicht zur Lagerung anderer
Gegenstände, die die Sicherheit gefährden könnten.
Stelle beim Transport der Munitionsbox sicher, dass sie sicher geschlossen und in aufrechter Position
gehalten wird, um ein Auslaufen zu verhindern.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, die
die Materialeigenschaften beeinträchtigen könnten.
Wenn du ungewöhnliche Gerüche, Verfärbungen oder Verformungen der Box bemerkst, stelle die
Nutzung sofort ein und konsultiere den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox:1.

Öffne die Box und entferne die inneren Fächer.
Lege die Munition in die vorgesehenen Fächer mit den Geschossspitzen nach unten, um Schäden
zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Munition sicher sitzt, ohne übermäßige Kraft anzuwenden.
Setze die inneren Fächer wieder ein und schließe die Box sicher.

Tragen der Munitionsbox:2.

Verwende den Klappgriff für einen einfachen Transport. Stelle sicher, dass der Griff vollständig
ausgeklappt ist, bevor du ihn anhebst.
Halte die Box beim Tragen sicher, um ein Herunterfallen zu vermeiden.
Wenn du MagnumPatronen mit Gürtel trägst, stelle sicher, dass sie je nach Bedarf mit dem Rand
nach oben oder unten positioniert sind.



Reinigung und Wartung:3.

Reinige die Außenseite der Munitionsbox mit einem feuchten Tuch. Verwende keine scheuernden
Reiniger oder Lösungsmittel.
Stelle sicher, dass der Verschluss und die Scharniere ordnungsgemäß funktionieren. Schmier sie
gegebenenfalls mit einem geeigneten Produkt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt wird, um Verletzungen
anderer zu vermeiden.
Recycle Materialien, wo immer möglich, und halte dich an die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen, Bedenken oder zur Meldung unsicherer Bedingungen konsultiere bitte die zuständige
Regulierungsbehörde oder Verbrauchersicherheitsorganisation in deiner Region.

Denke daran, dass deine Sicherheit und die Sicherheit anderer von größter Bedeutung ist. Priorisiere immer den
sicheren Umgang und die Lagerung von Munition. Danke, dass du diese Richtlinien befolgst.



HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This product is designed to
provide secure storage and transport for your ammunition. To ensure safe and effective use, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide. Your safety is our priority.

General Safety Guidelines
Always keep the ammo box closed when not in use to prevent accidental opening and potential hazards.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to maintain its integrity.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity to prevent damage and ensure safe
transportation.
Regularly inspect the ammo box for any signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue
use and replace the box.
Always keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ammunition stored in the box is compatible with the box specifications to avoid
malfunctions.
Use the box only for its intended purpose. Do not use it for storing other items that could compromise
safety.
When transporting the ammo box, ensure that it is securely closed and held in an upright position to
prevent spillage.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or harsh chemicals that could affect its material
properties.
If you notice any unusual odors, discoloration, or deformation of the box, cease use immediately and
consult the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the box and remove the inner trays.
Place ammunition in the designated slots with the bullet tips facing down to prevent damage.
Ensure that the ammunition fits securely without excessive force.
Replace the inner trays and close the box securely.

Carrying the Ammo Box:2.

Use the folding handle for easy transport. Ensure the handle is fully extended before lifting.
When carrying, hold the box securely to avoid dropping it.
If carrying belted magnum rounds, ensure they are positioned rim up or down as required.

Cleaning and Maintenance:3.

Clean the exterior of the ammo box with a damp cloth. Do not use abrasive cleaners or solvents.
Ensure that the latch and hinges are functioning properly. Lubricate if necessary with a suitable
product.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the box is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to prevent injury to others.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or to report unsafe conditions, please refer to the appropriate regulatory body or
consumer safety organization in your region.

Remember, your safety and the safety of others is paramount. Always prioritize safe handling and storage of
ammunition. Thank you for adhering to these guidelines.



MANUAL DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
CAJAS DE TRANSPORTE DE MUNICIÓN PARA RIFLE
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE TRANSPORTE DE MUNICIÓN PARA RIFLE de MTM CASEGARD. Este producto está
diseñado para proporcionar un almacenamiento y transporte seguros para tu munición. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía. Tu
seguridad es nuestra prioridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre mantén la caja de munición cerrada cuando no esté en uso para prevenir aperturas accidentales
y posibles peligros.
Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad para
mantener su integridad.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada para evitar daños y asegurar
un transporte seguro.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras
algún daño, descontinúa su uso y reemplaza la caja.
Siempre mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la munición almacenada en la caja sea compatible con las especificaciones de la caja
para evitar fallos.
Usa la caja solo para su propósito previsto. No la uses para almacenar otros artículos que puedan
comprometer la seguridad.
Al transportar la caja de munición, asegúrate de que esté cerrada de forma segura y sostenida en
posición vertical para evitar derrames.
Evita exponer la caja de munición a temperaturas extremas o productos químicos agresivos que puedan
afectar sus propiedades materiales.
Si notas algún olor inusual, decoloración o deformación de la caja, cesa su uso de inmediato y consulta al
fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargar la Caja de Munición:1.

Abre la caja y retira las bandejas internas.
Coloca la munición en las ranuras designadas con las puntas de las balas hacia abajo para prevenir
daños.
Asegúrate de que la munición encaje de forma segura sin necesidad de aplicar fuerza excesiva.
Reemplaza las bandejas internas y cierra la caja de forma segura.

Transportar la Caja de Munición:2.

Usa el asa plegable para un transporte fácil. Asegúrate de que el asa esté completamente
extendida antes de levantarla.
Al llevarla, sujeta la caja de forma segura para evitar que se te caiga.
Si transportas balas de magnum con cinturón, asegúrate de que estén posicionadas con el borde
hacia arriba o hacia abajo según sea necesario.



Limpieza y Mantenimiento:3.

Limpia el exterior de la caja de munición con un paño húmedo. No uses limpiadores abrasivos o
disolventes.
Asegúrate de que el cierre y las bisagras funcionen correctamente. Lubrica si es necesario con un
producto adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si la caja está dañada más allá de la reparación, asegúrate de desecharla de manera segura para
prevenir lesiones a otros.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o para reportar condiciones inseguras, por favor consulta el organismo
regulador apropiado o la organización de seguridad del consumidor en tu región.

Recuerda, tu seguridad y la de los demás es primordial. Siempre prioriza el manejo y almacenamiento seguro
de la munición. Gracias por seguir estas directrices.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES BOÎTES À MUNITIONS À
POIGNÉE
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES À MUNITIONS À POIGNÉE de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour offrir un
stockage et un transport sûrs de tes munitions. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, lis et suis les
instructions de sécurité décrites dans ce guide. Ta sécurité est notre priorité.

Directives générales de sécurité
Garde toujours la boîte à munitions fermée lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter une ouverture
accidentelle et des dangers potentiels.
Range la boîte à munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité pour maintenir son intégrité.
Ne surcharge pas la boîte à munitions audelà de sa capacité spécifiée pour éviter des dommages et
garantir un transport sûr.
Inspecte régulièrement la boîte à munitions pour tout signe d'usure ou de dommage. Si des dommages
sont constatés, cesse immédiatement l'utilisation et remplace la boîte.
Garde toujours la boîte à munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que les munitions stockées dans la boîte sont compatibles avec les spécifications de la boîte
pour éviter les dysfonctionnements.
Utilise la boîte uniquement pour son usage prévu. Ne l'utilise pas pour stocker d'autres objets qui
pourraient compromettre la sécurité.
Lors du transport de la boîte à munitions, assuretoi qu'elle est bien fermée et maintenue en position
verticale pour éviter les déversements.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs qui
pourraient affecter ses propriétés matérielles.
Si tu remarques des odeurs inhabituelles, une décoloration ou une déformation de la boîte, cesse
immédiatement l'utilisation et consulte le fabricant.

Instructions d'installation et d'utilisation

Chargement de la boîte à munitions :1.

Ouvre la boîte et retire les plateaux intérieurs.
Place les munitions dans les emplacements désignés avec les pointes des balles vers le bas pour
éviter les dommages.
Assuretoi que les munitions s'adaptent correctement sans forcer excessivement.
Remplace les plateaux intérieurs et ferme la boîte de manière sécurisée.

Transport de la boîte à munitions :2.

Utilise la poignée pliable pour un transport facile. Assuretoi que la poignée est complètement
étendue avant de soulever.
Lorsque tu portes la boîte, tiensla fermement pour éviter de la faire tomber.
Si tu transportes des cartouches magnum à ceinture, assuretoi qu'elles sont positionnées avec la
douille vers le haut ou vers le bas selon les besoins.

Nettoyage et entretien :3.



Nettoie l'extérieur de la boîte à munitions avec un chiffon humide. N'utilise pas de nettoyants
abrasifs ou de solvants.
Assuretoi que le loquet et les charnières fonctionnent correctement. Lubrifie si nécessaire avec un
produit approprié.

Instructions d'élimination
Élimine la boîte à munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Si la boîte est endommagée audelà de toute réparation, assuretoi qu'elle est éliminée en toute sécurité
pour éviter des blessures à autrui.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou pour signaler des conditions dangereuses, consulte l'organisme de
réglementation ou l'organisation de sécurité des consommateurs approprié dans ta région.

Rappelletoi, ta sécurité et celle des autres est primordiale. Priorise toujours la manipulation et le stockage sûrs
des munitions. Merci de respecter ces directives.



MANUALE DI ISTRUZIONI PER LA SCATOLA
PORTAMUNIZIONI HANDLE CARRY RIFLE
Introduzione
Grazie per aver scelto la SCATOLA PORTAMUNIZIONI HANDLE CARRY RIFLE di MTM CASEGARD. Questo prodotto
è progettato per fornire una conservazione e un trasporto sicuro per le vostre munizioni. Per garantire un uso
sicuro ed efficace, vi preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questo manuale. La
vostra sicurezza è la nostra priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tenere sempre la scatola delle munizioni chiusa quando non è in uso per prevenire aperture accidentali e
potenziali pericoli.
Conservare la scatola delle munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità, per mantenere la sua integrità.
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la capacità specificata per prevenire danni e garantire
un trasporto sicuro.
Controllare regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di usura o danni. Se si riscontrano
danni, interrompere l'uso e sostituire la scatola.
Tenere sempre la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che le munizioni conservate nella scatola siano compatibili con le specifiche della scatola per
evitare malfunzionamenti.
Utilizzare la scatola solo per il suo scopo previsto. Non usarla per conservare altri oggetti che potrebbero
compromettere la sicurezza.
Quando si trasporta la scatola delle munizioni, assicurarsi che sia chiusa in modo sicuro e tenuta in
posizione verticale per prevenire fuoriuscite.
Evitare di esporre la scatola delle munizioni a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive che
potrebbero influenzare le proprietà del materiale.
Se si notano odori insoliti, scolorimento o deformazione della scatola, interrompere immediatamente l'uso
e consultare il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola delle Munizioni:1.

Aprire la scatola e rimuovere i vassoi interni.
Posizionare le munizioni negli slot designati con le punte dei proiettili rivolte verso il basso per
prevenire danni.
Assicurarsi che le munizioni si adattino in modo sicuro senza eccessiva forza.
Riposizionare i vassoi interni e chiudere la scatola in modo sicuro.

Trasporto della Scatola delle Munizioni:2.

Utilizzare la maniglia pieghevole per un trasporto facile. Assicurarsi che la maniglia sia
completamente estesa prima di sollevarla.
Durante il trasporto, tenere la scatola in modo sicuro per evitare di farla cadere.
Se si trasportano colpi magnum a cintura, assicurarsi che siano posizionati con il bordo verso l'alto
o verso il basso, come richiesto.



Pulizia e Manutenzione:3.

Pulire l'esterno della scatola delle munizioni con un panno umido. Non utilizzare detergenti abrasivi
o solventi.
Assicurarsi che la chiusura e le cerniere funzionino correttamente. Lubrificare se necessario con un
prodotto adatto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola delle munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola è danneggiata oltre la riparazione, assicurarsi di smaltirla in modo sicuro per prevenire
infortuni ad altri.
Riciclare i materiali quando possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda, preoccupazione o per segnalare condizioni non sicure, si prega di fare riferimento
all'ente regolatore appropriato o all'organizzazione per la sicurezza dei consumatori nella propria regione.

Ricordate, la vostra sicurezza e quella degli altri è fondamentale. Prioritizzate sempre la manipolazione e la
conservazione sicura delle munizioni. Grazie per aver rispettato queste linee guida.



HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är utformad för att
ge säker förvaring och transport av din ammunition. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen
läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide. Din säkerhet är vår prioritet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Håll alltid ammunitionlådan stängd när den inte används för att förhindra oavsiktlig öppning och
potentiella faror.
Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt för att bevara dess
integritet.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet för att förhindra skador och säkerställa
säker transport.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på slitage eller skador. Om någon skada upptäcks,
sluta använda den och byt ut lådan.
Håll alltid ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ammunitionen som förvaras i lådan är kompatibel med lådans specifikationer för att undvika
funktionsfel.
Använd lådan endast för sitt avsedda syfte. Använd den inte för att förvara andra föremål som kan
kompromettera säkerheten.
När du transporterar ammunitionlådan, se till att den är ordentligt stängd och hålls i upprätt läge för att
förhindra spill.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer eller hårda kemikalier som kan påverka
dess materialegenskaper.
Om du märker några ovanliga lukter, missfärgningar eller deformation av lådan, sluta använda den
omedelbart och kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionlådan:1.

Öppna lådan och ta bort de inre facken.
Placera ammunitionen i de angivna facken med kulspetsarna vända nedåt för att förhindra skador.
Se till att ammunitionen passar säkert utan överdriven kraft.
Sätt tillbaka de inre facken och stäng lådan ordentligt.

Bära ammunitionlådan:2.

Använd det vikbara handtaget för enkel transport. Se till att handtaget är helt utfällt innan du
lyfter.
Håll lådan säkert när du bär den för att undvika att tappa den.
Om du bär belagda magnum patroner, se till att de är placerade med kanten upp eller ner enligt
behov.

Rengöring och underhåll:3.



Rengör utsidan av ammunitionlådan med en fuktig trasa. Använd inte slipande rengöringsmedel
eller lösningsmedel.
Se till att låset och gångjärnen fungerar korrekt. Smörj vid behov med en lämplig produkt.

Bortskaffningsinstruktioner
Bortskaffa ammunitionlådan i enlighet med lokala föreskrifter angående plastavfall.
Om lådan är skadad bortom reparation, se till att den bortskaffas på ett säkert sätt för att förhindra
skador på andra.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor, bekymmer eller för att rapportera osäkra förhållanden, vänligen hänvisa till relevant
tillsynsmyndighet eller konsumentsäkerhetsorganisation i din region.

Kom ihåg, din säkerhet och säkerheten för andra är av största vikt. Prioritera alltid säker hantering och förvaring
av ammunition. Tack för att du följer dessa riktlinjer.
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